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Abstract 

Ivan Buninchr('39')s "Cursed Days", which covers the events following Russian 

October Revolution at 1918 and 1919, features different discourses such as literary, 

political, historical, social, criminal, critical, and citation, and has been written as a 

diary compilation. Linguistic elements of "Cursed Days" reflect the biography of the 

author, the narrator of the book, as a chronicler, critic, and descriptor of the events and 

interpersonal relationships that he had with various strata of the Russian people 

throughout the Civil War. Bunin believes that the October Revolution had led to the 

destruction of culture and the use of abnormal words and phrases in the Russian 

language. Bunin describes the period using terms "devilish, damn, and cursed," and 

addresses the Bolsheviks leader as "animal". The present study, in addition to 

reviewing the procedure and date of "Cursed Days" publication and its genre, 

discusses the comments from Bunin, critics and experts regarding the book, the events 

following the October Revolution and its negative aftermath on the Russian language 

and literature. Bunin believes that the October Revolution caused the deterioration of 

people’s morals, language and literature, and resulted in the socio-cultural 

abnormalities. Bunin considers the Bolsheviks sabotages as irreparable damages to the 

Russian language that had delivered writers such as Alexander Pushkin and Leo 

Tolstoy to the society. 

 

Keywords: Cursed Days", Ivan Bunin, October Revolution, Norm-breaker Language 

and Literature, "Insider" and "Outlander 
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Ivan Bunin's "Cursed Days", which covers the events following Russian 

October Revolution at 1918 and 1919, features different discourses such as 

literary, political, historical, social, criminal, critical, and citation, and has 

been written as a diary compilation. Linguistic elements of "Cursed Days" 

reflect the biography of the author, the narrator of the book, as a chronicler, 

critic, and descriptor of the events and interpersonal relationships that he had 

with various strata of the Russian people throughout the Civil War. Bunin 

believes that the October Revolution had led to the destruction of culture and 

the use of abnormal words and phrases in the Russian language. The 

dominant discourse, main melody, and the words of the work are tedious. 

Bunin has described the period through the terms of "devilish, damn, and 

cursed," and addressed the Bolsheviks leader as "animal". In addition to 

reviewing the procedure and date of "Cursed Days" publication and its 

genre, the present study discusses the comments of author, critics and 

experts regarding the book, the events following the October Revolution, 

and its negative consequences on the Russian language and literature. Bunin 

believes that the October Revolution caused the deterioration of people’s 

morals, Russian language and literature, and resulted in the socio-cultural 

abnormalities. The authors believe that the period following the October 

Revolution is a period of excitements, and people scuffle with each other for 

a simple argument. This situation is observed throughout the Russia. 

Extensive changes in the mood of people and the use of incomprehensible 

and offensive words are the dominant features of this period. That is why the 

authors address the Bolsheviks leader with extremely negative titles such as 

“worthless”, “swindler”, and “animal”. Bunin considers the Bolsheviks 

sabotages as irreparable damages to the Russian language that had delivered 

writers such as Alexander Pushkin and Leo Tolstoy to the society. Moreover, 

the present study points to the tendency of some writers (e.g., Gorky, Blok, 

Bryusov, Mayakovsky) towards the October Revolution, which Bunin 

perceives it to be the predominant factor of employing norm-breaking 

language and literature in this period. Intellectual writers who became true-

blue leftist and degenerated the Russian language. Untalented and 
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treacherous writers who exaggerated in praising themselves and considered 

themselves as genius. Bunin considers the language of newspapers and 

literature following the October Revolution as street talk. He also calls the 

publications following the October Revolution yellow press. Publications 

that are full of jargon, and warning, threatening, intimidating and boring 

expressions. Accordingly, words and phrases in the work can be categorized 

as "Insider" (non-revolutionary) and "Outlander" (revolutionary). According 

to the authors, the “Insider” language which adheres to moral principles is 

high language, but the “Outlander” language which is full of jargon and 

norm-breaking words is low language. Due to the appearance of the work, 

the authors have employed descriptive elements and various strata to show 

the decline of the Russian language. Among these elements, one can refer to 

the confrontation of different strata of society, nature, past and present 

events and conditions, revolutionaries and opponents of the revolution. The 

authors have unpleasant feelings regarding the fatal disease that the Russian 

nation is suffering from. With the advent of the revolution, this disease has 

become epidemic and caused a decline in the spirituality and language of the 

people. Exploring "Cursed Days", we conclude that words in the "Insider" 

language are a manifestation of spirituality, transparency, peace, and order. 

On the other hand, words in the "Outlander" language have negative 

semantic combinations such as dissolution, deterioration, degradation, 

destruction, violation, darkness, death, inhumanity, dishonesty, ridicule, and 

stupidity which encompass the majority of the revolution language.  
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 E-mail myahya@ut.ac.ir                                                                           * نويسندة مسئول مقاله:  

 المللي دوماهنامة بين

  465 -439، صص1400) مهر و آبان 64(پياپي  4، ش12د

  مقاله پژوهشي

DOR: 20.1001.1.23223081.1400.12.4.19.1 

  
 در »ديگري«و » خودي«تحليل گفتمان 

  ايوان بونين روزهاي اهريمني 
  

  3يويچ توكارفِ ، گريگوري والري2اله كريمي مطهر ، جان*1پور مرضيه يحيي

  

 ايران.تهران، ها و ادبيات خارجي دانشگاه تهران،  زبان ةاستاد زبان و ادبيات روسي دانشكد .1

  ايران. تهران، تهران،ها و ادبيات خارجي دانشگاه  ت روسي دانشكده زبانااستاد زبان و ادبي .2
  .روسيهتولا، معلم لف تالستوي تولا،   استاد زبان روسي دانشگاه دولتي تربيت .3

  
  19/09/1399 تاريخ پذيرش:                                           15/06/1399 تاريخ دريافت:

  

  چكيده
 1919و  1918هـاي   سـال  دروسيه انقلاب اكتبر راز  ايوان بونين كه حوادث دورة پس روزهاي اهريمني

ن ادبي، سياسي، تاريخي، اجتماعي، جنايي، انتقـادي و اسـتنادي   گفتماهاي  ، داراي ويژگيدگير ميدربررا 
از  روزهــاي اهريمنــيهــاي روزانـه نوشــته شــده اســت. عناصـر زبــاني در    و در قالــب يادداشــت اسـت 
گـر رويـدادها و ارتبـاطش بـا اقشـار       و توصيف نگار، منتقد وقايع منزلة حال نويسنده يعني راوي، به شرح

انقـلاب اكتبـر بـه نـابودي      ،گويد. از نظر نويسنده گوناگون مردم روسيه در دورة جنگ داخلي، سخن مي
ها و عبارات ناهنجار در زبان روسي منجر شده است. بـونين بـراي توصـيف     كارگيري واژه فرهنگ و به

» حيـوان «هـا القـابي چـون     و بـراي رهبـر بلشـويك   » شـده  نفريناهريمني، لعنتي و «اين دوره، از واژگان 
و ژانر (نـوع) آن،   روزهاي اهريمنيبر بررسي روند و تاريخچة چاپ  استفاده كرده است. در مقاله علاوه

انقـلاب   منفـي  هـا و نتـايج   نظران نيز دربارة اثر و حوادث اين سال نظرات نويسنده، منتقدان و صاحببه 
شود. بـونين معتقـد اسـت انقـلاب اكتبـر سـبب افـول اخـلاق          مي پرداختهبيات روسي زبان و اد دراكتبر 

هـا   بلشـويك  ،اجتمـاعي شـده اسـت. از نظـر او    ـ    هاي فرهنگـي  مردم، زبان و ادبيات روسي و ناهنجاري
ناپذيري به زبان روسـي كـه نويسـندگاني چـون الكسـاندر پوشـكين و لـف تالسـتوي را          صدمات جبران

بر آن در مقاله بـه گـرايش برخـي از نويسـندگان (گـوركي،       اند. علاوه بود، وارد كرده تحويل جامعه داده
كـارگيري زبـان و ادبيـات     بلوك، بريوسف، ماياكوفسكي) به انقلاب اكتبر كه از نظر بونين عامل اصلي به

ان بـه  تو را در اثر مي و عبارات شود. بر همين اساس واژگان هنجارشكن در اين دوره هستند، اشاره مي
بـه ايـن نتيجـه     روزهـاي اهريمنـي  بـا بررسـي    (انقلابي) تفكيـك كـرد.  » ديگري«(غيرانقلابي) و » خودي«
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اسـت، ولـي در زبـان     آرامـش و نظـم  ، شـفافيت ، معنويـت مظهـر  » خودي«رسيم كه واژگان در زبان  مي
شـكني،   ونماننـد انحـلال، فروپاشـي، انحطـاط، تخريـب، قـان       ؛هاي معنـايي منفـي   داراي تركيب، »ديگري«

 در زبـان انقـلاب   جايگاه نخسـت را  هستند و تاريكي، مرگ، غيرانساني، دروغ، مسخرگي، حماقت و غيره
  دهند. خود اختصاص مي به
  

و » خـودي «، ايوان بونين، انقلاب اكتبر، زبـان و ادبيـات هنجارشـكن،    روزهاي اهريمني هاي كليدي: واژه
  ».  ديگري«
  

  مقدمه. 1
سـدة بيسـتم   نويسنده، شاعر، سياح و مترجم نامدار  )،1953ـ 1870( 1يويچ بونين ايوان الكسي

اي بـه   داند تا نويسنده، ولي خالق آثـار ارزنـده   است. گرچه او خود را بيشتر شاعر مي روسيه
 شـهرت بـا   )1933ـ ـ1927( 2سـنيف  زنـدگي آر نثر نيز است. تبحر او تنها در شعر نبود، رمـان  

شد. وي نخسـتين نويسـندة روس    1933بل ادبيات در سال جهاني، موفق به دريافت جايزة نو
چندين بار جـايزة ادبـي پوشـكين     ،بود كه موفق به دريافت اين جايزه شد. البته او پيش از اين

  آن خود كرده بود. روسيه را نيز ازدر 
دربـارة دورة بعـد از گـذر از    كـه موضـوع مقالـه اسـت،     ايـوان بـونين    3روزهاي اهريمني

انگيـز اسـت.    ملالآن  واژگانو آهنگ اصلي گفتمان غالب، ه كمونيستي است. حكومت تزاري ب
گويـد، بلكـه از    هاي نويسنده كه راوي اثر نيز است نمـي  فقط از دردها و رنج روزهاي اهريمني

 وارد شـد.  ، زبـان و ادبيـات روسـي   ملـت آن  ،گويد كه بـر كشـور روسـيه    هايي سخن مي ظلم
اما درادامه چـه   ،به اتمام رسيد لعنتياين سال «شود:  از ميبا اين عبارت آغ روزهاي اهريمني

، ترجمـة  2004بـونين،  (» طـور اسـت   خواهد شد؟ شايد چيز بدتري اتفاق بيفتد. احتمـالاً همـين  
دوره را در  هـا و ادبيـات ايـن    بونين زبـان روزنامـه   .)21، ص. 1400 ،زاده پور و محبوب يحيي

خوانـد. او زبـان و گفتـار موافقـان و      و بازاري مي همقايسه با گذشته نازل، هنجارشكن و كوچ
تقسـيم كـرد. وي نشـان داد زبـان     » ديگـري «و » خـودي «مخالفان انقلاب اكتبر را درواقـع بـه   

  نازل است.» ديگري«فاخر و زبان » خودي«
  

 
1. Иван Алексеевич Бунин (Ivan Alekseevich Bunin) 2. «Жизнь  Арсеньева»  (« Zhizn Arseney eva» ) 3. «Окаянные дни»  (« Okajannye dni» )  
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 پيشينة پژوهش. 2

صـورت گرفتـه   ، روسيه شناسان معاصر هايي توسط بونين پژوهش روزهاي اهريمني دربارة
 4، و.پ. كوچتـف »: بـونين پرشـور  "روزهـاي اهريمنـي  "«تـوان بـه    ها مي ست كه از جملة آنا
، »دربـارة بـونين  « )؛1991( 5ميخـائيلوف آلـگ  ، »ايـوان بـونين   "روزهاي اهريمني"«؛ )1990(

سـرگئي  ، »ايـوان بـونين: بررسـي مـتن اثـر      "روزهـاي اهريمنـي  "«؛ (2009) 6ايگور ايلينسكي
)؛ 2013( 8، آنتـون باكونتسـف  »ايوان بونين بـا حقـايق   اي كاريه ويژگي«)؛ 2012( 7ماروزف

اشـاره كـرد    ) و غيره2019( 9، يوگني پاناماريوف»ايوان بونين: متن اثر "روزهاي اهريمني"«
در مقالـة   پرداختنـد. و بسيار اندك به زبـان اثـر   كه عمدتاً به ساختار ظاهري و تعيين ژانر آن 

موردمناقشـه در آن،  بـر مباحـث    اثـر، عـلاوه  زبـان   حاضر تلاش شده است بـراي درك بهتـر  
به تاريخچة نگارش، عناصر طبيعت، ساختار ظاهري و ژانـر آن كـه از عوامـل    اي كوتاه  اشاره

اين دوره از تـاريخ روسـيه اسـت، اشـاره شـود.       زبان و ادبيات روسيگيري  شكلگذار بر اثر
ها توسط ايوان بونين  و معاني آن» ديگري«و » خودي«هاي  كارگيري واژه نحوة به به همچنين
  هاي گوناگون پرداخته شود. از جنبه

 

  روزهاي اهريمنيچاپ . 3
در خـارج از روسـيه    آنچـاپ   ،روزهـاي اهريمنـي  ) و محتواي 1920باتوجه به مهاجرت نويسنده (

در روزنامـة مهـاجر    1927تـا   1925هـاي   طي سال روزهاي اهريمنيهايي از  صورت گرفت. بخش
شـكل كامـل درقالـب     بـه  1935در فرانسـه و سـپس در اكتبـر سـال      10رسـتاخيز نـوان  روسي با ع
چاپ رسيد. البته دردسـرهاي چـاپ    در شهر برلين آلمان به 11پتروپوليسآثار در انتشارات  مجموعه

 12بـونين بـه كـاپلان    1935دنبال داشت. سي ژوئيـه   اثر در خارج از كشور نارضايتي نويسنده را به
  از مجموعه آثار نوشت:   روزهاي اهريمنيجديد  )دهم( (ناشر) درخصوص جلد

ديروز كتاب آثار منتشرنشده را به بـرلين فرسـتادم. درخواسـت دارم و مصـرم: دقيقـاً مطـابق       
شـود،   شرايط ما چاپش كنيد. شما واقعاً عذابم داديد: همان جلدي كه درحال حاضر منتشـر مـي  

حـداقل آخـري را كـه ديـروز ارسـال كـردم،        شود! دارد برخلاف شرايط، منتشر مي هم باز، باز
  ).  с. 262, Морозов, 2017زودتر چاپ كنيد. براي شما هم بهتر است: چاپ نخست (

 
4. Кочетов В.П . (Kochetov V.P .) 5. Михайлов О .Н . (Mihaj lov O.N.) 6. Ильинский И .М. (Il'inskij I.M.) 7. Морозов С.Н . (Morozov S.N.) 8. Баку нцев А. В. (Bakuncev A. V.) 9. Пономарёв Е.Р . (Ponom arjov E.R.) 10. «Возрождение»  (« Vozrozhdenie» ) 11. Petropolis  12. Каплан (Kaplan) 
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ممنوع بود، ولي بعد از فروپاشـي، اجـازة چـاپ بـه      روزهاي اهريمنيدر اتحاد شوروي چاپ 
    كتاب داده شد.

گيري از واژگان و ژانر خـاص   هبا بهرنگار با چيرگي تمام  بونين نويسندة خاطرات و تاريخ
تصـوير بكشـد؛ انقلابـي كـه      توانست پساروزهاي انقلاب اكتبر روسيه را با شگفتي فراوان بـه 

از نظر بونين  باعث مهاجرت ناخواستة او و بسياري از متفكران روسي به امريكا و اروپا شد.
زار اسراي نظامي، تفتيش، انقلاب اكتبر و جنگ يك جنبه بيشتر ندارد: قتل عام اسرا، اذيت و آ«

 ـ  ).8 ص. ،1399 ،پـور  (يحيي» تعقيب، دستگيري و... ، نويسـندة مهـاجر روس، در   13ولرامـان گُ
ساشـا  نظر بونين دربارة انقلاب اكتبـر را بـا نظـر    ، 14من روسيه را با خود بردماثري باعنوان 

  : كند سه ميچنين مقاي نگار مهاجر روسي شاعر، نويسنده، روزنامه )،1932ـ1880( 15چورني
ناپـذير بـونين در رابطـه بـا بلشويسـم باعـث افـزايش اقتـدار او در نگـاه ساشـا            موضع سازش

نفـرت  «اند:  هاي سياسي آن دو اشاره كرده ديدگاه شباهتچورني شده است. حتي معاصران به 
روزهـاي  شديد از بلشويسم در وجود ساشا چورني بـود. آيـا چنـين نفرتـي در زمـان نوشـتن       

 ,Гуль, Т. 1شديد نبـود (  قدر آنرسد در بونين  نظر مي ر بونين هم وجود داشت؟ بهد اهريمني

46 .с., 1981.(  
  

  روزهاي اهريمنيژانر . 4
در قالـب   روزهـاي اهريمنـي  كه  نخستين برداشت اين است با نگاهي سطحي به شكل ظاهري، 

هـا و   به امـروز بحـث  قابل تأمل است كه بدانيم تا ولي هاي روزانه نوشته شده است.  يادداشت
شناسـان و   نظـرات گونـاگون بـونين     مطرح شـده اسـت و   (نوع) آننظرات زيادي دربارة ژانر 

  ست. ا همچنان جاري و ساري هبار در اينمنتقدان 
 روزهـاي هـاي روزانـه و اثـري ماننـد      بونين نويسندة رمان، داستان، خـاطرات، يادداشـت  

 روزهـاي برانگيـز اسـت. در    در محافل ادبي بحـث  است كه تعيين ژانر آن تا به امروز اهريمني

از  پـس شـاهد عينـي رويـدادهاي     منزلـة  هاي روزانة نويسـنده بـه   بر يادداشت ، علاوهاهريمني
هايي از وقـايع   قول در زمان جنگ داخلي ميان ارتش سرخ و سفيد، خواننده با نقل، يعني انقلاب

اثـر و   ةگـو ميـان نويسـند    و ن و همچنين گفتتنها نويسنده، بلكه افراد گوناگو مستند از زبان نه
هـا و گـاهي شـايعات،     ديگر شاهدان دربارة حقايق، مناظرات افراد در خيابـان يـا سـاير مكـان    

 
13. Роман Борисович Гу ль  (Roman Borisovich Gul') 19( رامان گوُل 86-18 Я унёс» .14    كرد.هاي امريكا تدريس ميبعدها به آمريكا مهاجرت كرد و در دانشگاه سدة بيستم روسيه بود. بعد از انقلاب در جنگ داخلي روسيه، عضو ارتش سفيد بود.نويس و فعال اجتماعي نامهاجتماعي، سردبير، ناشر، مورخ، منتقد، سرگذشت-) نويسنده، خبرنگار، نويسنده سياسي96  Россию»  (« Ja unjos Rossiju» ) 15. Саша Чёрный (Sasha Chjornyj ) 

 [
 D

O
I:

 h
ttp

s:
//d

oi
.o

rg
/1

0.
29

25
2/

L
R

R
.1

2.
4.

14
 ]

 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
32

23
08

1.
14

00
.1

2.
4.

19
.1

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
5-

17
 ]

 

                             8 / 27

http://dx.doi.org/https://doi.org/10.29252/LRR.12.4.14
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1400.12.4.19.1
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-45756-fa.html


1400)، مهر و آبان 64(پياپي  4، شمارة 12دورة       جستارهاي زباني                                                           

 

 447 

اخبار  /16روسكيه ودِاماستيهايي مانند  ها، نويسنده از روزنامه مواجه است. علاوه بر همة اين
ــيه ــارودا ؛روسـ ــت نـ ــق /17ولاسـ ــت خلـ ــل«؛ حكومـ ــكايا ميسـ ــي /18روسـ ــة روسـ ؛ انديشـ

اخباري دربارة رخدادهاي پس از انقلاب در دو پايتخت (مسكو و  ؛ و غيرهاطلاعات/19ايزوستيا
هـا در نشـان    كه تحليـل واژگـان آن   آورده است 20تربورگ) و ساير شهرها مانند اودسايپ سن

  . دادن شرايط اجتماعي آن دوران بسيار بااهميت است
ترين آثـار ايـوان بـونين از     يكي از پيچيده ي اهريمنيروزهابنابه اظهار آنتون باكونتسف، 

)، 1974( 21همچنان ادامـه دارد: كريژيتسـكي   آننظر ادبي است. تا به امروز بحث دربارة ژانر 
نظرانـي هـم    ، و صـاحب »دفتر يادداشـت «) ژانر آن را 2003( 22) و پريموچكينا1990كوچتف (

دفتـر  ) «1996( 24) و ابرِت1991خائيلوف (؛ مي»هاي روزانه يادداشت«)، 1994( 23مانند مالتسو
) 1991؛ ميخـائيلوف ( »اثر ادبـي «)، 1999( 26اورگيفسكي ) و گي1996( 25؛ اشُار»يادداشت ادبي

) 2010( 28؛ خيونتسـش »سـند عصـر  «)، 2003( 27؛ كلينـگ »كتاب ادبيات سياسـي و اجتمـاعي  «
ايـن تعـاريف يـك نقـص      ناميدند. از نظر باكونتسـف هريـك از  » نگاري ادبي وقايع«، »ها بريده«

شـناس آلمـاني، عنـوان     ، بـونين 29كه جـامع نيسـتند. او معتقـد اسـت كـه د. رينيكـر       دارند، چرا
نامـد   مي» تركيبي«ژانري را  روزهاي اهريمني ژانركه او  را ارائه كرده است، چراتري  پذيرفتني

 ,Бакунцев, 2013(و ادبي اسـت   يداستنااجتماعي، ـ   هاي ادبيات سياسي كه داراي ويژگي

23-22 с.С(. ِتـوان   شناس معاصر روسي، ژانر اثر را مـي  ف ديگر بونيناز نظر سرگئي ماروز
سياسـي و  ـ   انتقـادي و همچنـين ادبـي   ـ   اثـري ادبـي   روزهاي اهريمنـي گونه تعريف كرد:  اين

. از )9Морозов, 201هاي روزانـه نوشـته شـده اسـت (     يادداشتاجتماعي است كه در قالب 
روزهـاي  كـه   او افـزود شـايد بتـوان بـه نظـر     ترين تعريـف اسـت.    جامع فماروزِ نظرنظر ما 
حـال خـود، رويـدادهاي     نوعي روزنگار نيـز اسـت كـه ايـوان بـونين براسـاس شـرح        اهريمني

  رشتة تحرير درآورده است. به اعتقاد يوگني پاناماريوف بهرا  1917پساانقلاب اكتبر 
رد تا بـه نثـر مسـتند مطلـق و صـرف بپـردازد. مطالـب و        لايه است. بونين تلاش نك متن اثر لايه

دهد تا تخـيلات هنـري و حقيقـت     مباحث مستند در داستان آن است، روشي كه اين امكان را مي
هـاي مسـتقيم نويسـنده از     بهترين شكلِ ممكن، تلفيـق شـوند. مـتن اثـر برداشـت      زندگي با هم به

سوي اثري حماسي سـوق   اي از ژانرها به هزندگي است كه با استفاده از دفتر يادداشت و سلسل
 ).  с. 202, , 2019Пономарёвشود ( داده مي

 
16. «Ру сские ведомости»  (« Russkie vedomosti» 18روزنامه اجتماعي سياسي روسيه كه از  ( 19تا مارس  63 Власть» .17  شد.در مسكو منتشر مي 18  Народа»  (« Vlast'  Naroda» )  18. «Ру сская Мысль»  (« Russkaja My sl'» ) 19. «Известия»  (« Izvestij a» ) 20. Одесса  (Odessa) 21. Крыжицкий С. (Kryzhickij  S.) 22. Примочкина  Н.Н . (Primochkina N.N.) 23. Мальцев Ю.В. (Mal'cev Ju.V.) 24. Эберт К. (Jebert K.) 25. Ошар К. (Oshar K.) 26. Георгиевский А .С. (Georgievskij  A.S.) 27. Клинг О . (Kling O.) 28. Хёнцш Ф. (Hjoncsh F.) 29. Риникер Д. (Riniker D.) 
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بونين، يادآور سخنان بزرگ علوي دربارة  روزهاي اهريمنياين بحث و جدل دربارة ژانر 
گـذرد، نـه قصـه اسـت نـه       آنچه از نظر خوانندگان مي«شود:  او است كه چنين آغاز مي روايت

غريـب و عجيبـي در آن وجـود نـدارد. حكايـت نيسـت؛ روايـت اسـت.         گونه حادثـة   رمان. هيچ
سرگذشت نيست؛ تاريخچة دوراني است كه از روي نواري دربارة رويدادهاي زندگي انسـاني  

 روزهـاي اهريمنـي   يهـا  ). امـا قهرمـان  8ـ ـ7 صص. ،1377 ،(علوي» كشيده نقل شده است رنج
واقعـي در دورة بعـد از گـذر اسـت.     بونين همه واقعي و خواننده همچنين شـاهد رويـدادهاي   

  كشيده در اثر، نويسنده و ملت روسيه است. انسان رنج
بـه بيمـاري مهلكـي كـه مـردم       احساسات ناخوشايند خود را نسبت روزهاي اهريمنيبونين در 

  روسيه دچار آن شده نشان داده است. افول معنويت و زبان مردم ناشي از اين بيماري است:
آمـده در روسـيه،    بـونين كمـك كـرد تـا نظـر خـود را دربـارة حـوادث پـيش         البته اين ژانـر بـه   

بـه وطـنِ    زبان آورد. احساسات ناخوشايند خود را نسـبت  تر و زيباتر بهبهها و انقلاب،  بلشويك
دست بگيرد، به اميد اينكه بيمـاري وحشـتناكي را    رفته بيان كند و براي نجات آن قلم به از دست

و عامل افـول معنويـت، وجـدان، ايمـان و زبـان اسـت نشـان دهـد          كه به جامعه صدمه رسانده
)139 с., Яхьяпур и др., 2017.(    

  

  روزهاي اهريمنيدر  1919و  1918هاي  رويدادهاي سال. 5
شـده و اهريمنـي اشـاره دارد. ايـن روزهـا از نظـر        به روزهاي لعنتي، نفرين روزهاي اهريمني

اطـراف مـن،   «جهت شاد بودند:  ست، ولي مردم بيترين روزهاي حيات روسيه ا نويسنده سياه
اند، هركسي را كـه در   دلايلي غيرمعمول خوشحال  تقريباً همه به ؛انگيزي هست چيزهاي شگفت

زاده،  پـور و محبـوب   ، ترجمة يحيي2004بونين، » (خندان دارد و اي شاد بيني، چهره خيابان مي
عـدم رضـايت را بيـان    نـوعي  احسـاس   عنـوان اثـر   كار رفته در )، اما صفت به21، ص. 1400
هـا و   بينـي  بسـياري از پـيش  «كند و طبيعي است ماجراهاي آن نبايد چندان دلپـذير باشـند.    مي

هـاي انقــلاب و جنـگ داخلــي،    شــكل نـادري، آگاهانــه بودنـد. در ســال   هـاي بــونين بـه   هـراس 
» ده اسـت ش ـ روزهـاي اهريمنـي  هاي پرمخاطرة او وارد اثري با عنواني فصيح، يعني  تشويش

)49 с., Колобаева, 2000  .(  
هـايي از اثـر را    بونين براي تبادل افكار و نشان دادن پويايي و زنده بـودن حـوادث بخـش   
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  گو نوشته شده است. و شكل گفت به
، سـال  اودسـا و  1918، سـال  مسـكو از دو قسمت تشـكيل شـده اسـت:     روزهاي اهريمني

گيرد. در اثر  را دربرمي 1918 مارس چهارم و يستتا ب ه. وقايع مسكو از تاريخ اول ژانوي1919
   آمده است. 30شمار ژوليني) ها براساس ميلادي قديم (گاه تاريخ تمام

اسـت كـه بـونين از سـالي كـه       1918 ةاولين يادداشت در بخش اول، مربوط به اول ژانوي
بـرد.   سر مـي  به اي تلخ و تاريك كند و در انتظار آينده ياد مي» شده سال نفرين« منزلة گذشت به

در  1918كـه از سـال    31شـمار گريگـوري)   او با لحني تمسخرآميز از تقويم ميلادي جديد (گاه
كـه مـورد اسـتقبال     32»هـا  آغاز هجوم آلمان«زند و دربارة  اتحاد شوروي رايج شد، حرف مي

 آورد. در ميـان  ميـان مـي   بـه  سخنهمگان واقع شده، از رويدادهاي مسكو بعد از انقلاب اكتبر 
تصـوير   مسـكو را از زبـان نويسـنده بـه     ةرونـد و چهـر   روز جلـوتر مـي   بـه  خاطراتي كـه روز 

بينـي وجـود نـدارد و     كشند، همانطور كه از نام اثر پيداست، هيچ ردپايي و نشاني از خوش مي
  اميدي به آينده و تغييرات بهتر نيست.
كـت سـربازاني كـه    تر شرايط آن روزهاي مسـكو، از فلا  ايوان بونين براي تشريح مبسوط
شده بود،  افسر جواني كه از خجالت سرخ«آورد:  ميان مي نماد مقاومت روسيه هستند سخن به

بـونين،  ( »"بپـردازد  تتوانـد پـولي بابـت بلي ـ    متأسفانه، نمـي "كه وارد واگن تراموا شد و گفت 
  .)27، ص. 1400زاده،  پور و محبوب ، ترجمة يحيي2004
تـا  "حاكم است، سربازان و كـارگران   "ناپذير هراسي وصف" 33به گفتة د. در سيمفراپول«

 »زنـده در لوكوموتيـو سـوزاندند    . يك سرهنگ ارشـد پيـر را زنـده   "روند زانو در خون راه مي
  .)28همان، ص. (

   نويسد: نويسنده از زبان يك كارگر چنين مي
هد شد: مجرمـان  دانيم؟ چه خواهد شد؟ همان هم خوا داند. ما ملت جاهلي هستيم. چه مي خدا مي

هـا پـيش    ها بر ما حكومت خواهند كرد، نبايد آزادشان كرد، مـدت  كنند، آن ها آزاد مي را از زندان
پايين كشيدند، در زمان او چنـين چيزهـايي    كشتيم. تزار را از تخت ها را با تير سمي مي بايد آن

  ).44همان، ص. ( دان دهند. مردم ضعيف شده نميها را از جا تكان  نبود. حالا اين بلشويك
هـا در   سـت و آن االحـال   هـاي معلـوم   كه جهان پر از چنـين آدم  يمكن در زمان صلح فراموش مي

مـردم  "رسـد كـه    برنـد. امـا زمـاني فـرا مـي      سر مـي   ها به ها و تيمارستان زمان صلح در زندان

 
30. Старый стиль  (Staryj  stil' Новый стиль .31 وليني آورده است.شمار ژبر اساس گاه »روزهاي اهريمني«ها را در تقويم ميلادي قديم رايج بود. نويسنده با توجه به مخالفتش با انقلاب اكتبر، تاريخ 1918در روسيه پيش از انقلاب اكتبر و تا سال  (  (Novyj  stil) 32 . 33  به كارشكني و خرابكاري دولتمردان آلماني بر علية تزار روسيه و كمك آنها به لنين براي انتقالش از سوئيس به پيتراگراد.، اشاره است »هاهجوم آلمان«منظور از. Симферополь  (Simferopol') 
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تي هـا گشـوده، آرشـيو ادارات تحقيقــا    هــا و تيمارسـتان  شـوند. درب زنـدان   پيـروز مـي   "مقتـدر 
  .  )179-178همان، ص. ( شود گساري انقلاب شروع مي ن بادهسوزانده و جش

جـاي اثـر قابـل لمـس      ، در جايها آنانقلابِ اكتبر روسيه و برداشت بونين از اتفاقات پس از 
پنهـان نمانـده   واژگان انقلاب در پس رويدادهاي پسا ةاست و در اين ميان نظرات نويسنده دربار

از  اجنّـه «كـرد:   مقايسه مي اجنهّانديشيد و انقلابيون را با  انقلاب بسيار مي است. او دربارة ماهيت
 انگيـز اسـت. نويسـنده بـا     . البته تصوير لنين در سراسـر اثـر نفـرت   )51همان، ص. ( »لنين بهترند
، »ارزش بـي «دهـد:   هـا را موردخطـاب قرارمـي    شـدت منفـي، رهبـر بلشـويك     القـاب بـه   صفات و

  (همان)...» . !ست حيوانيآه، چه «، »كلاهبردار«
آوريـل   12نام دارد. شـروع ايـن دوره از   » 1919اودسا، سال « روزهاي اهريمنيبخش دوم 

اي پر از نااميدي همراه است: حدوداً سه هفته از مرگمـان گذشـته اسـت و هـركس      با جمله 1919
  شود.   يقة ديگري مي به خاطر يك بحث ساده دست به

د ام ـن كند و انقلابيون را شياطين مـي  كار پيشينش را تكرار مينويسنده در بخش اودسا هم اف
هاي انقلابيون هستند، در تعجب است.  اي بدون درك واقعيت درپي اجراي خواسته و از اينكه عده

ترين خشونت، درسـت در همـان    رحمانه خواهي و بي شيطانِ خشمِ قابيلي، خون«از نظر نويسنده 
  . )68همان، ص. ( »ادي اعلام شد، روسيه را درنورديدندروزهايي كه برادري، برابري و آز

رويدادهاي وقوع انقلاب و پس از آن، بر پيكر شكسته و افكار پريشان و غمگين بونين سيلي 
هـم منجـي او نبـود. ايـن امـر زمـاني        ارتـودوكس حتي والاترين ايمان زندگي، يعني «نواخت،  مي

» كنــد ي در كليســا را توصــيف مــيســپار خــاكمشــهود اســت كــه او مشــوش اســت و مراســم 
60) .с, 2015 ,(Моторин.   

كنـد. او مـردم روسـيه را بـه دو      ايوان بونين در مواردي از مردم روسيه كاملاَ قطع اميد مي
اي ديگر (طبق گفتة خود  غلبه كرده و بر عده» روس«ها،  اي از آن دسته تقسيم كرده است: بر عده

  است.  » تزلزل«خو، ظواهر و  و : تغييرات وحشتناك خلق. اما ويژگي مشترك هر دو34او)، چود
چيز به شـرايط بسـتگي دارد.    هستند، همه» چوب دوسر طلا«گويند كه  مردم دربارة خود مي

دهنـدة ايـن درخـت هـر كسـي       پـرورش ». سـازند و هـم تمثـال    از ما، مانند درخت، هم چماق مي«
پـور و   ، ترجمـة يحيـي  2004بونين، ( »36فيا ايملكا پوگاچ 35سرگئي رادنژسكي«خواهد باشد:  مي

  . )83، ص. 1400زاده،  محبوب
 
34. Чу дь (Chud') لتسكي و جامعه فنلاندي-دي از قبايل و ملل كه بطور معمول از گروه فنلاندينام قديمي تعدا ورسكي بودند-پريبا Сергий Радонежский (Sergij .35  .اوگ  Radonezhskij Емелька .36  روسيه نقش بزرگي داشت.   هاي بسياري در روسية قديم بود. او در ارتقاي معنوي مردم اشاره است به سرگئي رادنژسكي، راهب اعظم روس كهن كه بنيانگذار صومعه (  Пу гачёв (Em el'ka Pugachev) فلكا پوگاچف (يا همان  ايم17هاي )، رهبر جنبش دهقانان روسيه طي سال1742-1775ايميليان ايوانوويچ پوگاچ 17تا  73   بود. 75
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  دهند: كند كه مردم با عوض شدن رنگ شهر، خود نيز تغيير رنگ مي بونين خاطرنشان مي
هـا تغييـر رنـگ     خـودش بگيـرد، مـردم نيـز در خيابـان      به» سرخ«محض اينكه شهر رنگ  به«
نشاني از سادگي و روزمرگي ندارد و تقريباً همـة   شوند كه ظاهرشان دهند، افرادي پديدار مي مي
و اينكـه چطـور بسـياري    «، وحشت دارند. تأثير گذاشتهها از حماقت شيطاني خود كه در همه  آن

سـابقه   كاملاً جديـد و بـي   و بزرگي رخ داد "تغيير"ها متقاعد شدند كه در تاريخ روسيه،  از احمق
  ). 79(همان، ص.  »است!

ـ   هنرمنـد «، »فيلسـوف ـ   هنرمنـد «هايي ماننـد   بيات روسي و جهان با عنوانايوان بونين در اد
ـ   نويســنده« نيــزو » شــاعرـ   هنرمنــد«، »واژهـ   هنرمنــد«، »نويســندهـ   هنرمنــد«، »زيباشــناس
 37اي بـه ل.د. رژفسـكي   دانـد. در نامـه   او خود را رئاليست نمي« شناخته شده است. اما» رئاليست

 ,Колобаева» (عنوان هنرمند اسـت  رئاليست، يعني نشناختن من به عنوان نوشت: ناميدن من به

52 .с, 2000.( مشهود است. روزهاي اهريمنيها در  هنرمند بودن او در انتخاب واژه  
  

  زبان اثر. 6
لازم اسـت بـه آن پرداختـه شـود، زبـان انقـلاب و        روزهـاي اهريمنـي  يكي از مباحثي كـه در  

كــه متــأثر از حــوادث دورة  بيــات روســي اســتهمچنــين سرنوشــت و وضــعيت زبــان و اد
 . پساانقلاب است

ايوان بونين دارد  زبانحكايت از غني بودن  روزهاي اهريمنيدر هاي روسي  واژه يفراوان
هاست، زبـان نفـيس،    ترين زبان از نظر تعدد واژه غنيزبان بونين «انگيز است:  كه بسيار حيرت

. ),с2009,  Ильинский. (21» ردمـي اسـت  كـلام م  گـرمِ  خـون  ظريف، موسـيقايي و زبـانِ  
از سنين و اقشار گوناگون جامعه هستند، اما بـونين   روزهاي اهريمنيباوجود اينكه قهرمانان 

هـا در مـتن اثـر آورده اسـت. همـين امـر سـبب شـده تـا           انگيز از سخنان آن با مهارتي شگفت
، احساس كند كه آنام خواندن هاي متفاوت و متنوع سير كند و هنگ خواننده در افكار و انديشه

بيند، از سوي ديگر گاهي  خود شاهد رويدادهاست. از سويي، گاه خود را مخاطب نويسنده مي
نـواختي   گوي ديگران است، كه همة ايـن عوامـل سـبب شـده اسـت تـا از يـك        و نيز شاهد گفت

  كنندگي آن، براي او كاسته شود.  گونة ماجرا و كسل روايت

 
37. Ржевский Л. (Rzhevskij  L.) 19( ل.د. رژفسكي 03-19 19پس از پايان جنگ جهاني دوم ابتدا در آلمان و سپس سال  1944سيه است كه در سال )، نويسندة و منتقد ادبي رو86   به امريكا مهاجرت كرد و از نويسندگان دور دوم مهاجرت است.63
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ها و ديگران كه در زبان روسي رايـج نبـوده، بـراي     يي توسط بلشويكها كارگيري واژه به
 ،بـونين ( »ژارگون بلشويكي واقعـاً غيرقابـل تحمـل اسـت    «نويسنده آزاردهنده بودند. براي او 

  .)91، ص. 1400زاده،  پور و محبوب ، ترجمة يحيي2004
نوشـته اسـت،    مـورب توجهي واژه و عبـارات را   ميزان قابل به روزهاي اهريمنيبونين در 

Пономарёв ,گويـد (  ها سخن مـي  ويژه در جاهايي كه راوي از زبان هنجارشكن بلشويك به

200 .с 2019,.(    
   :نويسد كه مي رينيكر دانيئل

گرفتـه   ها و اصـطلاحات وام  هاي بارز زبانِ زمان انقلاب را، فراواني واژه پژوهشگران از ويژگي
سـو، و از   آميز و ركيـك ازيـك   هاي نامفهوم، توهين واژهدانند.  شده، تنوع و وفور اختصارات مي

سوي ديگر واژگان باسطح عالي و قديمي با كمال بلاغت و قرابت آهنگين كـه نزديـك بـه گفتـارِ     
سـوادي عمـومي شـكايت     شود. معاصران زيادي از بـي  سخنوري است، در متن اثر مشاهده مي

... بـونين در منـاظره و جـدال بـا      گشـت)  يها برم ـ داشتند (اين در وهلة نخست به زبان روزنامه
ت ئشود. براي او مهم بود تا نشـان دهـد كـه زبـان انقـلاب از كجـا نش ـ       زبان انقلاب متوقف نمي

 ..»تحمـل اسـت.    ژارگـون بلشـويكي كـاملاً غيرقابـل    «كنـد:   گيـرد و از چـه منبعـي تغذيـه مـي      مي
16) ,15-14 .Сс(Риникер, 2001, .    

هاي درك  كمك تجزيه و تحليل واژگان، ويژگي دهد تا به ن را مياين امكا روزهاي اهريمني
نظـر، بررسـي    نويسنده و همچنـين شـناخت سرنوشـت او را بازسـازي كـرد. از ايـن        شخصِ
 ايوان بـونين بسـيار جالـب توجـه اسـت.      روزهاي اهريمنيمعناشناسي  ـهاي واژگاني   ويژگي

اسـت.   1917هاي نخست انقـلاب اكتبـر    لشد، اثر بيانگر درك نويسنده از سا ذكرهمانطور كه 
كـارگيري   شود كه با به منفي، نامشخص، نوميدانه و وحشتناك توصيف مي ةزمان حال و آيند

بونين، (» اما درادامه چه خواهد شد؟ شايد چيز بدتري اتفاق بيفتد«شود:  ضماير مبهم بيان مي
  ).21، ص. 1400زاده،  پور و محبوب ، ترجمة يحيي2004

روزهـاي   هاي ساختار واژگـاني  واضح و صريح، عاطفي و توصيفي، از مشخصه ارزيابي
اين سـال  «بونين است. از ميان واژگان ارزيابي، تعدد واژگان تحقيركننده غالب است:  اهريمني

  .)همان» (لعنتي به اتمام رسيد
خـودي در مقابـل   «مخالفـت ديـرين    كمـك مسـتندات عملـي    به روزهاي اهريمنيبونين در 

 منزلـة  الگـو بـه   دهد. اين كهن بيني روسي حائز اهميت است، نشان مي را كه براي جهان» ديگري
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آنچـه را كـه مـرتبط بـا      كنـد. هـر   گيري فضاي مفهومي متنِ موردتحليـل عمـل مـي    اصل شكل
انگـارد، و منفـي    مكـاني) بيگانـه مـي   ـ   را كرونوتـوپ (زمـاني   تحولات انقلاب اسـت، بـونين آن  

شمار ژولينـي) بـه مـيلادي جديـد      ميلادي قديم (گاهتقويم تبديل بونين ر كند. از نظ ارزيابي مي
از » هــا آن«ضــمير  ةشــمار گريگــوري) هــم بيگانــه اســت. از ايــن منظــر شــكل محــاور   (گــاه

) كـه مؤكـد نگـاه    22همـان، ص.  ( ихجـاي   بـه  ихнийكـار بـردن    هاي متن است: بـه  مشخصه
  ان ليريك اثر است.تحقيرآميز به حكومت جديد و بيگانگي آن با قهرم

گيرد. در اثر، دنيـاي خـودي    قرار مي ديگريفضاي خودي در مقابل  روزهاي اهريمنيدر 
شود كه مانند رويائي در زنـدگي واقعـي    مظهر معنويت، روشني، آرامش و نظم نشان داده مي

شـادي  "مراسم نيايش در خانة مقابـل مـا در حـال برگـزاري اسـت، شـمايل       «شود.  ظاهر مي
  ).44همان، ص. » (خوانند مريم مقدس را آوردند و كشيشان دعا مي 38"رهغيرمنتظ

  شوند:   تصاوير كرونوتوپ خودي، بر اساس اصل تقابل با كرونوتوپ بيگانه نمايش داده مي
انگيز است. هـوا   طور عجيبي نفرت و جاي تأسف است. هنگام روز به »از مسكو برويد گم شويد!

هـاي   چولـه  هـاي آسـفالت و چالـه    روها گـودال  ست، در پيادهچيز مرطوب و كثيف ا مرطوب، همه
يخي است؛ دربارة مردم هم كه چيزي براي گفـتن نيسـت. هنگـام غـروب و شـب خلـوت اسـت،        

امـا ايـن كوچـه آرام و كـاملاً     ، زند تاريكي مي كننده و گرفته به هاي اندك، كسل آسمان از فانوس
 ةهـا، در عمـق حيـاط، سـاي     كـه پشـت آن   يي بازها هنگام راه رفتن، ناگهان دروازه .تاريك است

آسـماني كـه اينجـا متفـاوت از      ؛زنـد  تـاريكي مـي   زيباي خانة قديمي كه اندكي در آسمان شب به
پهـن و   هاي برگ و  شاخ نگار سياه  و آسمان خيابان است و جلوي خانه درختي صدساله با نقش

  ).50همان، ص. بيني... ( را مي هگسترد
... كثيـف  و  مـرده ... بنـدري مـرده و خـالي، شـهري      گذرد از روز نابوديمان مي تقريباً سه هفته
كـه مـا زمـاني (يعنـي     را اي  هايمان در شرايطي نيستند كه حتـي بتواننـد روسـيه    فرزندان و نوه

اي كـه مـا بـراي آن ارزشـي قائـل نبـوديم و تمـام ايـن          كرديم، روسيه ديروز) در آن زندگي مي
همـان، ص.  اش را درك نكرديم، بـراي خـود تصـور كننـد (     خوشبختيقدرت، پيچيدگي، ثروت و 

67.(  
هاي گوناگون معطوف  هنگام ترسيم تصاويري از فضاي بيگانه و انقلابي، توجه بونين به جنبه

شود. اولين جنبة آن شخصيت افراد جديد و انقلابي است. نويسنده ضـمن اينكـه    و متمركز مي
كنـد:   حصر منفي ارزيابي مـي  حدو داند، او را بي وان يكسان ميلنين، رهبر انقلاب اكتبر را با حي

 
38. «Нечаянная Радость»  (« Nechajannaja Radost'» ) 
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)، بونين كاركنان نوكرصفت دولت جديـد را هـم ميمـون    51همان، ص. ( »!ست آه، چه حيواني«
هاي شهر را  هاي تمام خانه هاي لعنتي خشمگينانه با تكان دادن چماقشان اتاق ميمون«نامد:  مي

  ).110همان، ص. » (گيرند اندازه مي
  ها تأكيد دارد.   نزاكتي آن سوادي و بي شوند. بونين به بي هاي معمولي موردتحقير واقع مي بلشويك

هـاي   و ريـش  41نـامي، بـا قـد يـك آرشـين      40ملوانان ريوكين 39"آتامان"در سيواستوپلِ «
همـان،  » ("تـرين روح  انساني با لطيـف "ها دست داشته،  ها و سرقت تكه، در بسياري از قتل تكه
   .)45ص. 

طعنـه و   كنايـه،  ةدهنـد  معناي متضـاد، نشـان   به »ترين روح انساني با لطيف«استفاده از عبارت 
  .هاست گرفتن در كنار بلشويك طنز نويسنده و همچنين عدم تمايل به قرار

در ايــن جنبــه از معــاني  »جــرم«بــراي نويســنده مهــم اســت. » فــرد غريبــه«چهــرة  توصــيف
   شود: حسوب ميكننده، ريزمعناهاي تكراري م توصيف

هـا، در صـدها    دوباره نوعي تظاهرات، آگهي، پوستر، موسيقي  يكي در جنگل، يكـي روي هيـزم  
 برخيزيد، به پا خيزيد، مردم كارگر! گلو اين شعار پيچيده:

مردهـا انگـار كـه     ة، چهـر 43و موردوفي 42زنان چوواشي ةصداها خفه و وحشيانه هستند. چهر
  ساخاليني هستند.كاملاً برخي  درست آميز و دستچين شده باشد، جنايت

از دزد برحـذر  (« "Cave furem"گذاشـتند:   مـي ها روي صـورت محكومـان خـود نشـانه      رومي
اي واضـح   چيـز بـدون هـيچ نشـانه     چيز نبايد گذاشته شود، همـه  ها هيچ . روي اين چهره»)باشيد
  ).60همان، ص. » (گالري وحشتناكي از محكومين!). «46همان، ص. است (

توسط نويسـنده در  (كرونوتوپ بيگانه)، گيريم كه درك حقايق انقلابي  مطالب فوق نتيجه مياز 
همانطور كه لف تالسـتوي گفتـه    .شناسي است اصول زيبايي درك منوط به روزهاي اهريمني

هـاي ابـدي،    بونين نيز در آثار خود مهـر تأييـدي بـر ارزش   ، »زيبايي، ديهيم نيكي است«است: 
  .с, 2007 ,Бунина-(Муромцева. (13ايي زده است يعني نيكي و زيب
گـري معنـايي در اينجـا تخريـب،      ساختار زندگي جديد است. سلطه ،قابل تأمل ةدومين جنب

مــرج، فقــر، حقــارت اســت. بــونين بــراي بيــان ايــن معــاني از واژگــان:  و فســاد اخلاقــي، هــرج
растление, унижение, шабаш, балаган, издевательство ــ ده مــياســتفا : دكن

 
39. « атаман»  (« atam an» 35واحد قديمي سنجش طول روسي معادل  Ривкин (Rivkin) 41. Аршин (arshin) .40  رئيس و سركرده است.معناي اصل كلمه تركي و به رفت. كار مياق در امپراطوري روسيه بهعنوان اوكرايني كه براي رهبران و سركردگان نيروهاي قز ( Чу .42  مترسانتي 5. вашские  (chuvashskie) 43  ري خودمختار چواشستان هستند.تبار ساكن منطقة ولگا سيبري كه امروزه ساكن جمهوهاي تركيكي از قوم. Мордовские  (mordovskie) هاي روسيه كه پايتخت آن سارانسك است.يكي از جمهوري  
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، 2004بـونين،  (» هـا را تحمـل كردنـد    ها نفر از مردم روسيه  فساد و تحقير اين سـال  ميليون«
  .)143، ص. 1400زاده،  پور و محبوب ترجمة يحيي

گر رودهـاي خـون    در آب، براي نويسنده تداعي )هاي قرمز پرچم(انعكاس نمادهاي انقلاب 
شود كـه   هاي سرخ ديده مي انعكاسي از پرچملخته  روي آسفالت خيس آغشته به خونِ«است: 

   .)75همان، ص. » (رسد نظر مي  انگيز به شدت نفرت هو ب آويختهدليل باران   به
توسـط قهرمـان   مصرف روشنايي جويي در  صرفه مانند انقلابپس از هاي زندگي  واقعيت
هـا   خانـه  ياكنـون تمـام  « شـود:  وري در تـاريكي غيراخلاقـي درك مـي    غوطـه  منزلـة  ليريك به
  ).77همان، ص. » (اند، همة شهر در تاريكي فرورفته تاريك

افتـد، تقليـدي    چيز واقعي وجود ندارد، هر آنچه اتفاق مي از نظر بونين در زندگي جديد هيچ
» گرفـت  جديد و حتي سـبك زنـدگي صـورت مـي     ةوار از قشر جديد، رتب تقليدي ديوانه« :است

  ).97همان، ص. (
  كنند:   ايدئولوژيكي آن دوره را منتقل مي هاي متني فضاي مترادف

گويد و تو با شـنيدن بـه ايـن     زياد مي هذيانآدم سركش «پنداري:  احمق هذيان، دروغ، خود
شوي.  آوري و به مزخرفات مسري او مبتلا مي در طول روز به آن آدم شديداً ايمان مي هذيان
هـاي شـب    آوري. هر روز تا نزديكي رسد يك هفته هم دوام نمي نظر مي  صورت، به  اين  در غير

  ).80همان، صص. » (رسد ي به قدرت خاصي ميفريباين خود
ادبيات روسيه بـونين را  زبان و سومين جنبه، واكنش فرهنگي به رويدادهاست. سرنوشت 

د، پـذيرش و عـدم پـذيرش    كن ـ ي كه بونين به آن اشاره مـي مهم هاي نكتهاز نگران كرده است. 
، 44ويژه نويسندگان است. برخي از روشـنفكران ماننـد گـوركي    ان و بهانقلاب توسط روشنفكر

، برخلاف بونين، با انقلاب اكتبر همراه شدند و در راستاي 47، ماياكوفسكي46، بلوك45بريوسف
از نويسـندگان روشـنفكر آن دوره    روزهـاي اهريمنـي  آثاري نوشـتند. بـونين در    ،ستايش آن

مند  ند، بسيار گلهه بودزبان روسي را به انحطاط كشيد بودند و  دليل اينكه چپِ دوآتشه شده به
ــدگي روســي و  «اســت:  ــام روســيه، زن ــانتم ــن   زب ــه اي ــف "هنجارشــكني"روســي ب و  كثي

شود و آيا امكان دارد يك روز از زيـرِ بـارِ ايـن هنجارشـكني خـارج       نترناسيونالي تبديل مييا
» دارد "جديـد "ا تمام ادبيـات  شد؟ و سپس اين ادبيات هنجارشكن تقريباً خويشاوندي خوني ب

 
44. Горький М. (Gor'kij M.) 45. Брюсов В.Я. (Brjusov V.Ja.) 46. Блок А .А . (Blok A.A.)  47. Маяковский В.В. (Majakovskij  V.V.) 
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بـر   عـلاوه  بـونين ) 139(همـان، ص.  » رود زبـان از بـين مـي   «از نظـر او  ). 137همان، صـص.  (
. دهد نويسندگان آن دوره، آثارشان را نيز موردنقد قرار مي شاعران وتوصيف ظاهر و رفتار 

دهـد،   دتمسخر قرار ميها را مور پندارد و گاهي نبوغ آن قريحه يا خائن مي ها را بي آن يسندهون
  :  داند ها به رژيم مي چراكه علت اين شهرت را وابستگي آن

توانند عمـق   خوانند، صادقانه معتقدند نمي را مي 48دانشجوياني كه آثار گوركي و آندريف«
هـا و   كاملاً مزخرف اسـت. ايـن بريوسـف    ،را خواندم ابليس/49آناتما ةها را درك كنند. مقدم آن

  .)107همان، ص. » (دارند؟ شانسرچه در  50ها بئلي
بازاري (انقلابي) فاسد است، چراكه در ستايش خود افـراط   كوچهادبيات او معتقد است كه 

   كند: مي
انگيـز! بريوسـف نابغـه،     هسـتند. محصـول شـگفت    "نوابغ"اكنون در ادبيات روسي فقط «

قـدر   وقتي ايـن  ،ان آرام شدتو .... چگونه مي نابغه، بلوك، بئلي 51گوركي نابغه، ايگور سوريانين
كنـد جلـو بـرود، مبهـوت و      كس تلاش مـي   شود به نابغگي پرش كرد؟ و هر آسان و سريع مي

 ).96(همان، ص. » دكنجلب توجه 

كنـد:   ، ارزيـابي اخلاقـي مـي   و سـقوط  رذالتبونين حاميان ادبي انقلاب را با تأكيد بر واژة 
ارزيـابي   .)50همـان، ص.  ...» ( ز آن وجـود نـدارد  تر ا رسد پايين نظر مي افول ادبيات نوين، به«

او شود.  نمايش داده مي لفاظيو ، انگيز نفرت ،كاذببا واژگان:  روزهاي اهريمنيادبيات در اثر 
 "ادبيـات هنجارشـكني  "البتـه كـاملاً   «كند:  توصيف مي» هنجارشكن« را ادبياتيادبيات انقلابي 

  .)137همان، ص. ( »است
كند. بونين خـود   هاي خودشناسي و خودفهمي شخص را بيان مي شيوه روزهاي اهريمني

تـلاش  و كند،  استناد مي 52تالستويلف كند، به  را در ميان نويسندگان دوره پيشين بررسي مي
 55)تورسكايا( 54تورِهنگام از خيابان  شب«به حوادث بنگرد:  53پوشكينالكساندر كند از نگاه  مي
است،  خم كردهانگيز و متواضعانه سر را  ، پوشكين غمتيم: زير آسمان ابري و روشنگذش مي

   ).52همان، ص. ( 56»خداي من، چقدر روسية من محزون است!«گويد:  مي دوباره
  
  

 
48. Андреев Л.Н . (Andreev L.N.) 49. «Анатэма»  (« Anatj em a» ) آندريف اثري از لئونيد    50. Андрей Белый (Andrej  Bely j) 51. Игорь Северянин (Igor'  Severj anin) 52. Толстой Л. (Tolstoj  L.)  53. Пушкин А. (Pushkin A.)  54. Тверь (Tver') 55. Тверская (Tverskaj a)  56

 «Боже , как грустна моя Россия!» »  خود را براي او خواند. اصل عبارت:» نفوس مردة«كه گوگول به زمزمة پوشكين، پس از آناشاره دارد بارت اين ع  Боже , как гру стна  наша  Россия!»  (« حزون است! «خداي من، چقدر روسيۀ ما م ) 
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  ها روزنامه . زبان7
خـود اختصـاص داده اسـت.     را بـه  روزهاي اهريمنيو شايعات هم بخشي از  ها زبان روزنامه

آميـز و   دكننـده، ارعـاب  يهشـداردهنده، تهد ارگـون،  پر از ژكلاً از نظر نويسنده زبان مطبوعات 
د و خبر شو ها تلقي مي اي هشدار از جانب آن گونه هايي كه به كننده است. اخبار و اعلاميه كسل

  چيز رو به اتمام و نابودي است:  ها در آن ايام حاكي از اين است كه همه روزنامه
ژارگـون، همـان تهديـدها، فقـط      رحمانـة  بـي  هاي قلمبه سلمبه ها مانند هميشه، واژه لحن روزنامه

قدر واضح كه بـه يـك    هايش همان ي خيلي بزرگ، همه روتين و دروغها و خودستايي ها زني لاف
شـياطين   ةاي مجزا از دنيا، ماننـد اينكـه در جزيـر    تواني اعتماد كني و كاملاً در تكه آن نمي ةكلم

  ؛)79همان، ص. كني ( زندگي مي
(همـان، ص.   »چيـز!  هـيچ  ـآهني، نه تراموايي، نه آبي، نه ناني، نـه لباسـي،     راهاي، نه  نه كارخانه«
 ؛)109

 ؛(همان) »زودي برق قطع خواهد شد سوخت، به بيش از حدباتوجه به كاهش «

    كشتار و مرگ حكايت دارد: و ها خشن و پر از واژگاني است كه از كشت زبان روزنامه
(همـان، ص.   »ضدانقلاب را تيرباران كردنـد  18ب، روز گذشته به حكم دادگاه نظامي انقلا«
  ؛)121
ايـن   يعليـه چـه چيـزي؟ و تمـام     ـ  "اضطراري گرفته شـده  ها اقدامتصميم "در خاركف، «
ديگـر   نفـر  15اسـت. در اودسـا    "محـل  در"هم تيرباران   شود، آن چيز ختم مي  به يك ها اقدام

 ؛)160(همان، ص.  »تيرباران شدند

شـود   . چگونـه مـي  ... تيرباران اين بيست و شـش نفـر، بسـيار خوانـدم     من اخيراً دربارة«
 .)87(همان، ص.  »اين كار بخشيد؟ برايتوان مردم روسيه را  فراموش كرد، چطور مي

حاضـرند بـراي   «ها معتقـد اسـت كـه انقلابيـون      بونين براساس شواهد خود و اخبار روزنامه
او  ).104(همـان، ص.  » روسيه را هم بكشـند ، حتي نيمي از مردم "گذشتة ملعون"ازبين بردن 

  قـدم بـه    بـه   اصول قانون قـدم  يخوارگي و نقض تمام خواري، اخاذي، مي رشوه«افزايد كه  مي
  .)127(همان، ص.  »... خورد چشم مي

هاي معنايي منفي مانند انحلال، فروپاشـي، انحطـاط،    تركيب روزهاي اهريمنيبنابراين، واژگان 
   كند. غيرانساني، دروغ، مسخرگي، حماقت را منعكس مي تخريب، ظلمت، مرگ،
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  طبيعتكنندة  . واژگان توصيف8
-كنـد كـه رنـگ    بونين گاهي طبيعت را با واژگاني توصيف ميذكر اينكه،  قابل هاي نكتهاز ديگر 

زبان شعر و نثـر بـا يكـديگر آميختـه      روزهاي اهريمنيدر بوي انقلابي و منزجركننده  دارد.  و
گـاهي هـم   ي بسـيار مشـمئزكننده، طبيعـت    در ميان اين حوادث ناگوار و خشن و گاهاند.  شده

كنـد و حـوادث    كلـي دگرگـون مـي    هـواي خواننـده را بـه     و كه حال جلوة چشمگيري دارد، چنان
تواند بـدون   گيرند. طبيعت در ذات بونين است، او نمي ناخوشايند در پسِ پردة ذهن او قرار مي

هاي روح انساني را توصيف كند. طبيعت از عناصر دائمي توصـيف   ييها و زيبا طبيعت، زشتي
است. او كه به ريشة اشرافي مشاهده  بونين قابلدر نظم هم در نثر و  ، همها و وقايع شخصيت
در آن موجـود اسـت بپـذيرد،     راآنچـه   تواند نابودي روسـيه و هـر   سختي مي بالد، به خود مي
گيـري اسـتعداد هنـري     طبيعت روسية مركزي بر شكلفرهنگ اصيل املاك اشرافي و «چراكه 

  .)с, 2013, Манчук. 23» (بونين اثر گذاشته بود
درخشـد،   شوند، خورشيد مي باران شروع به باريدن كرد. ابرها در بلنداي آسمان مشاهده مي نم نم

برشـي از   خواننـد.  متمايل به زرد، به زيبايي نغمه مي پرندگان در حياط روي اقاقياهاي روشن سبزِ
... جنگل كوچـك پاگانويـه را    هايي كه مطمئناً هرگز باز نخواهند گشت افكار و خاطرات دربارة چيز

هايي كه تا كمر قد كشـيده بودنـد و    ياد آوردم؛ جنگل دورافتاده، انبوه درختان توس، چمن و گل  به
نـان شـيرين و تمـام،    باريد و من عطر تـوس، مزرعـه، بـوي     ها مي نمِ باراني روي آن نمباري چنين 
  ؛)148ص.  (همان، ... دمرك استشمامهاي روسيه را  تمام زيبايي

جوان درختـان، زيـر پنجـره در آسـمان      ةروشني ميان شاخ رنگ به ماه، تماماً طلايياي از  تكه«
هـاي   اي در ميـان شـاخ و بـرگ    آسـمان فيـروزه  « ؛»تابـد  و همچنان درخشان مـي  لايمغربي پاك، م

  ).88، 59(همان، ص.  »درختان پيداست
اسـتعداد درخشـان سـرزمين مـادري خـود را بـه        روزهاي اهريمنيبونين با خلق آثاري چون 

معتقـد اسـت    بيستم روسـيه  سدة) شاعر 1910- 1971( 57آ.ت. تواردوفسكيعرصة ظهور گذاشت. 
 تـر كسـي ماننـد او    داند و كـم  تر كسي مانند او استعداد درخشان خود را مديون سرزمينش مي كم«

ــي       ــنش م ــراي ميه ــد درد، ب ــا ح ــب او ت ــت. قل ــويش اس ــن خ ــه وط ــته ب ــين وابس ــن چن ــد اي » تپي
)11 .с, Твардовский, 1965.(  

 
57. Твардовский А.Т. (Tvardofski A.T.)  
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در سـال  اش  اهدايي اندوه، ساشا چورني در شعرِ و از اين استعداد درخشان، درك زيبايي و درد
سـخن  » اوج معنويت« و» هاي دقيق خاطر نغمه به«، »خدمت باعزت به زيباييپاس  به«بونين  به 1920
    گويد: مي

  هاي دقيق   خاطر نغمه سپاس گويم شما را به«
    پاس خدمت باعزت به زيبايي ... به

    رشد و لاعلاج در چنگال خشم رو به
  .  )с, Минаев, 2018. 180( »حالا چه سرد و خلوت است، در اوج معنويت!

ق، بـرف زمسـتان سـرد هـم مواجهـه      بر و انگيز، خواننده با طوفان، رعد طبيعت روحاين در كنار 
هـا   انقلاب اكتبـر همسوسـت و آرامـش زنـدگي گذشـته بـا ايـن طوفـان        پسـا است كه با رويدادهاي 

كنـد كـه آسـمان هـم      كه قهرمان ليريك اندوهگين است، احساس مي زماني كنند. پنجه نرم مي و دست
خاكسـتري اسـت،   آسـمان از ابتـداي صـبح    «انـد:   هـا سـرد و غمگـين    ري اسـت و واژه خاكسترنگ 
، ص. 1400زاده،  پـور و محبـوب   ، ترجمة يحيي2004 ،بونين(» ظهر باران بود و شب هم رگبار از بعد
چريزويچايكا و توصيف انعكـاس پـرچم سـرخ روي آسـفالت خـيس      انتخاب مكان قرارگيري . )74

آسـفالت   ، رويقـرار دارد  چريزويچايكادرمقابل مجسمه، «دليل نيست:  مقابل آن بي آغشته به خون
و  آويختـه دليـل بـاران     شود كه بـه  هاي سرخ ديده مي لخته انعكاسي از پرچم خيس آغشته به خونِ

  ).75(همان، ص. » رسد نظر مي  انگيز به شدت نفرت هب
رو بـه   هـاي مكـرر و اوضـاعِ    نويسنده با توصيف وضع ظاهري ارتش سرخ، اعدام و تيربـاران 

پايـان   گذشـته،  روسـيه بـه دوران اوج و شـكوفايي    وخامت كشور، به اميـد خـود بـراي بازگشـت    
  .دهد مي
  

   نتيجه. 9
، مخالفـت  آنرسيم كـه ايـدة اصـلي نويسـنده در      به اين نتيجه مي روزهاي اهريمنيبا بررسي 

 »خـودي «كند خشونت از جانـب   فرقي نمي نويسندهعدالتي است. براي  باهرگونه خشونت و بي
صورت محكوم اسـت. از طـرف ديگـر     ره هرشكلي، در. از نظر او خشونت به »ديگري«است يا 

براي او بسـيار  (خودي) زبان و ادبيات ملت روسيه  ،گيفرهنـ   انساني سنتي، هاي حفظ ارزش
آنكـه متوجـه باشـند توسـط سـران       از نظر ايوان بونين مـردم روسـيه بـي    حائز اهميت است.
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قلاب درواقع گـذرا بـوده   هاي احساسي روزهاي پساان بازي گرفته شدند و شادي كمونيست به
بـا  » شـادمانه «عبـارتي   كنـد، بـه   ها همانطور كه نويسنده در يكي از اشعارش اشـاره مـي   و آن

زبـان و ادبيـات خـود را     كرامـت انسـاني،   سـنت،  هاي خود يعنـي  دستان خود زيباترين داشته
ب اكتبـر  او نتيجة انقـلا . »شوخي، شادمانه در تابوت مرگمان خزيديم  شوخي«گور سپردند:  به

 ،مردمي كـه  هاي اجتماعي، ازبين رفتن زبانِ را نابودي دين، فرهنگ، فضايل اخلاقي، ناهنجاري
روزهـاي  نويسـندة  دانـد.   مـي ها را بـه مـردم روسـيه اهـدا كردنـد،       ها و لف تالستوي پوشكين
فردي بيگانه در تحولات انقلاب، يك روشـنفكر، پيـرو سـنت، روسـية      منزلة خود را به اهريمني

   .كند مييمي، بهادهندة زيبايي و مدافع فرهنگ قلمداد قد
خـودي (غيرانقلابـي) و    بـه دو گـروه   توان ميرا  بونين روزهاي اهريمنيواژگان  رو، ازاين

است،  نظم و آرامش، شفافيت، مظهر معنويت خودي گروهواژگان  .كردبيگانه (انقلابي) تفكيك 
خـواري،   رشـوه  ،شـده  ايي منفـي، ماننـد: نفـرين   هاي معن داراي تركيببيگانه گروه ولي واژگان 

، مسـخرگي،  كـذب شـكني، تـاريكي،    ، قـانون نـابودي  ، مرگ،سقوطانحلال،  ،اخاذي، ميخوارگي
  .غيره هستندو  حماقت

  

  ها نوشت پي. 10
1 Иван Алексеевич Бунин (Ivan Alekseevich Bunin) 

2  «Жизнь Арсеньева» («Zhizn Arseneyeva») 

3  «Окаянные дни» («Okajannye dni»)  

4  Кочетов В.П. (Kochetov V.P.) 

5  Михайлов О.Н. (Mihajlov O.N.) 

6  Ильинский И.М. (Il'inskij I.M.) 

7  Морозов С.Н. (Morozov S.N.) 

8  Бакунцев А. В. (Bakuncev A. V.) 

9  Пономарёв Е.Р. (Ponomarjov E.R.) 

10  «Возрождение» («Vozrozhdenie») 

11  Petropolis  

12  Каплан (Kaplan) 

13 Роман Борисович Гуль (Roman Borisovich Gul') 

اجتمــاعي، ســردبير، ناشــر، مــورخ، منتقــد، ـ   ) نويســنده، خبرنگــار، نويســنده سياســي1986ـــ1896( رامــان گُــول
سدة بيستم روسيه بود. بعد از انقلاب در جنگ داخلي روسـيه، عضـو ارتـش    نويس و فعال اجتماعي  نامه سرگذشت
   كرد. هاي امريكا تدريس مي مريكا مهاجرت كرد و در دانشگاهابعدها به  د.سفيد بو

14  «Я унёс Россию» («Ja unjos Rossiju») 
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15  Саша Чёрный (Sasha Chjornyj) 

16  «Русские ведомости» («Russkie vedomosti») 

  شد. در مسكو منتشر مي 1918تا مارس  1863اجتماعي سياسي روسيه كه از  ةروزنام
17  «Власть Народа» («Vlast' Naroda»)  

18  «Русская Мысль» («Russkaja Mysl'») 

19  «Известия» («Izvestija») 

20  Одесса (Odessa) 

21  Крыжицкий С. (Kryzhickij S.) 

22  Примочкина Н.Н. (Primochkina N.N.) 

23  Мальцев Ю.В. (Mal'cev Ju.V.) 

24  Эберт К. (Jebert K.) 

25  Ошар К. (Oshar K.) 

26  Георгиевский А.С. (Georgievskij A.S.) 

27  Клинг О. (Kling O.) 

28  Хёнцш Ф. (Hjoncsh F.) 

29  Риникер Д. (Riniker D.) 

30  Старый стиль (Staryj stil') 

تقـويم مـيلادي قـديم رايـج بـود. نويسـنده باتوجـه بـه          1918در روسيه پيش از انقلاب اكتبر و تا سـال  
 شمار ژوليني آورده است. بر اساس گاه روزهاي اهريمنيدر  ها را مخالفتش با انقلاب اكتبر، تاريخ

31 Новый стиль (Novyj stil) 

بـه كارشـكني و خرابكـاري دولتمـردان آلمـاني عليـة تـزار        ، اشاره است »ها هجوم آلمان«منظور از  32
  ها به لنين براي انتقالش از سوئيس به پيتراگراد. روسيه و كمك آن

33  Симферополь (Simferopol') 

34 Чудь (Chud') 

ـ   فنلانـدي  ةپريبالتسـكي و جامع ـ ـ   طور معمول از گروه فنلانـدي  هنام قديمي تعدادي از قبايل و ملل كه ب
  .اوگورسكي بودند

35  Сергий Радонежский (Sergij Radonezhskij) 

هاي بسياري در روسـية   اشاره است به سرگئي رادنژسكي، راهب اعظم روس كهن كه بنيانگذار صومعه
  ود. او در ارتقاي معنوي مردم روسيه نقش بزرگي داشت.  قديم ب

36  Емелька Пугачёв (Emel'ka Pugachev) 

)، رهبـر جنـبش دهقانـان روسـيه طـي      1775ـ1742ايميليان ايوانوويچ پوگاچف (يا همان  ايملكا پوگاچف
 بود. 1775تا  1773هاي  سال

37  Ржевский Л. (Rzhevskij L.) 

پـس از پايـان جنـگ     1944نويسندة و منتقد ادبي روسيه است كه در سال  )،1986ـ1903( ل.د. رژفسكي
بــه امريكــا مهــاجرت كــرد و از نويســندگان دور دوم 1963جهــاني دوم ابتــدا در آلمــان و ســپس ســال 
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  مهاجرت است.
38  «Нечаянная Радость» («Nechajannaja Radost'») 

39  «атаман» («ataman») 

 رفـت.  كـار مـي   وري روسـيه بـه  ت ـسركردگان نيروهاي قزاق در امپرا عنوان اوكرايني كه براي رهبران و
  رئيس و سركرده است.معناي  اصل كلمه تركي و به

40 Ривкин (Rivkin) 

41 Аршин (arshin) 

  .متر سانتي 35.5واحد قديمي سنجش طول روسي معادل 
42 Чувашские (chuvashskie) 

زه ساكن جمهـوري خودمختـار چواشسـتان    تبار ساكن منطقة ولگا سيبري كه امرو هاي ترك يكي از قوم
  هستند.

43 . Мордовские (mordovskie)   :هاي روسيه كه پايتخت آن سارانسك است. يكي از جمهوري  
44 Горький М. (Gor'kij M.) 

45 Брюсов В.Я. (Brjusov V.Ja.) 

46 Блок А.А. (Blok A.A.)  

47 Маяковский В.В. (Majakovskij V.V.) 

48 Андреев Л.Н. (Andreev L.N.) 

49  «Анатэма» («Anatjema») : آندريفاثري از لئونيد.   

50 Андрей Белый (Andrej Belyj) 

51 Игорь Северянин (Igor' Severjanin) 

52 Толстой Л. (Tolstoj L.)  

53 Пушкин А. (Pushkin A.)  

54 Тверь (Tver') 

55 Тверская (Tverskaja)  

56 «Боже, как грустна моя Россия!» 

خـود را بـراي او خوانـد.    » نفـوس مـردة  «زمة پوشكين، پس از آنكه گوگول به زماشاره دارد اين عبارت 
  اصل عبارت:

«Боже, как грустна наша Россия!» («!خداي من، چقدر روسيۀ ما محزون است») 

57  Твардовский А.Т. (Tvardofski A.T.) 

 

  

  منابع. 11
. )1400(زاده  بس. محبـو  وپـور   يحيـي ترجمـة م.   .روزهـاي اهريمنـي   ).2004( بونين، اي. •

 انتشارات دانشگاه تهران. :تهران
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 تهران: نگاه.   .روايت .)1377( .علوي، ب •

 انتشارات دانشگاه تهران. :تهران .زمين ايوان بونين و مشرق .)1399( .م ،پور يحيي •
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